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REPUBLIKA E SHQIPERISE
Notere: Valbona SH. SELIMI

Adresa: Rr. Hoxha Tahsim, Godina nr. 292, Tirane ‘\\\“ - \‘—A'&‘P;‘
Cel. 069 57 61 243; email: valbona.syri@gmail.com

Nr. JZ_S}Rep

VERTETIM | NJESISE ME ORIGJINALIN

Sot, me daten 7.04.2018, ne zyren noteriale ne Rr. Hoxha Tahsim,
Godina nr. 292, Tirane, para meje noteres Valbona Selimi, u paraqit
Z. Xhet Hushi, i lindur me 04.06.1986, ne Elbasan, me leternjoftim
nr. 027170103, e nr. personal 16060407 1R, i njohur personalisht prej
meje, 1 cili me paraqiti origjinalin dhe fotokopjen e dokumentit
bashklidhur.

Une noterja pasi bera krahasimin e tyre VERTETOJ SE DOKUMENTI
BASHKANGJITUR ESHTE KOPJE E NJEJTE ME DOKUMENTIN
ORIGJINAL te paragitur nga i interesuari.

Ky vertetim bazohet ne nenet 39/f dhe 56 te Ligjit nr. 7829 dt.
01.06.1994, "Per noterine", udhezimin e Ministrit te Drejtesise Nr.
6291 date 17.08.2005 te ndryshuar me udhezimin nr. 7203 date

16.09.2009. A@u /
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VALBONA SELIMI / NOTERE
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f} '.:_L‘.: ,?,j,:B‘E(,IT KNOWN that |, Louise Radakin of Meadowlands, Bridge Lane,

Wk , '\Shawford Winchester, England, a duly authorised Notary Public CERTIFY
i that on the 26th day of March 2018 there appeared before me personally Ms
Katherine Cunningham who identified herself to me by producing to me her

British Passport Number 511616033 and who solemnly and sincerely
declared that:-

She is a Solicitor of the Supreme Court of England and Wales and is
employed by Osborne Clarke LLP as a corporate solicitor:

2 She was present at the offices of Osborne Clarke LLP on 14 March
2018 and she personally witnessed the signature of Clive David
Moody on the attached Agreement for the sale and purchase of part of
the issued share capital of Banka Credins Sh.A between Swiss

Investment Fund for Emerging Markets and BFSE Holding BV dated
14 March 2018 ; and

That Clive David Moody was duly authorised to sign the document on
93 J behalf of BFSE Holding BV, and

T _ That the document which is hereunto annexed is a true copy of the
. 1 said Agreement in 7 pages.

B Ooiann

Signed and Declared by the said Katherine Cunningham before me at
Reading UK this 26™ day of March 2018

Louise Radakin Notary Public

eadowlands, Bridge Lane.

hawford, Winchester. SO21 2BL




APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

L Country:A United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Pays / Pais:
This public document
Le présent acte public / El presente documento publico
2. Has been signed by
a été signé par Louise Radakin
ha sido firmado por
3. Acting in the capacity of
agissant en qualité de Notary Public
quien actla en calidad de
4, Bears the seal / stamp of
est revétu du sceau / timbre de The Said Notary Public
y esta revestido del sello / timbre de
Certified
Attesté / Certificado
5. at London 6. o 28 March 2018
alen le / el dia
7. by Her Majesty's Principal Secretary of State
par / por for Foreign and Commonwealth Affairs
RS APO-808438
sous no / bajo el numero
9. Seal/stamp 10. Signature P. Forbes

Signature
Firma

Sceau / timbre
Sello / timbre

This Apostilie is not to be used in the UK and only confirms the authenticity of the signature, seal or stamp on the attached
UK public document. It does not confirm the authenticity of the underlying document. Apostilles attached to documents that
have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK official who conducted the certification only.
It does not authenticate either the signature on the original document or the contents of the original document in any way.

If this document is to be used in @ country not party to the Hague Convention of the 5th of October
1961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country

To verify this apostille go to www verifyapostille.service.gov.uk




Agreement

for the sale and purchase of part of the issued share capital of
Banka Credins Sh.A

(1) Swiss Investment Fund for Emerging Markets

(2) BFSE Holding BV

Dated [4 Mamitl 2018

Osborne Clarke LLP
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This Agreéja‘ent is made on

@)

i

o5 4 MaLcH
2018

Swiss Investment Fund for Emerging Markets (registered in Switzerland and whose
registered office is at Bubenbergplatz 11, 3011 Bern, Switzerland (the "Vendor"); and

BFSE Holding BV (registered in the Netherlands with company number 34271031) and
whose registered office is at and Herengracht 500, 1017 CB Amsterdam, Netherlands (the

"Purchaser").

Background:

The Vendor has agreed to sell and the Purchaser has agreed to purchase the Shares (as defined
below) on the terms of this Agreement.

It is agreed as follows:

1.

1.1

12

21

Definitions and interpretation

In this Agreement, unless the context otherwise requires, the following definitions shall apply:

"Agreement" means this agreement (including any schedule or annexure to it).

"Company"” means Banka Credins Sh.A (a joint stock company registered in Albania founded
by verdict of the Court of Tirana District No. 28969) and whose registered office is at Municipal
Unit no 5, "Vaso Pasha" Street, No.8, Tirana, TIRANA, the details of which are set out in

Schedule 1.

"Completion” means the completion of the sale and purchase of the Shares in accordance
with clause 4.

"Consideration"” means the consideration payable by the Purchaser to the Vendor for the
Shares under clause 3.

"Shares"” means 1,527,336 A ordinary shares of USD1 in the capital of the Company.

In this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a) words in the singular include the plural and vice versa and words in one gender
include any other gender;

(b) references to clauses and schedules are to clauses and schedules of this Agreement
and references to sub-clauses and paragraphs are references to sub-clauses and
paragraphs of the clause or schedule in which they appear; ; and

(c) the table of contents and headings are for convenience only and shall not affect the
interpretation of this Agreement.

Sale and purchase of the Shares

Subject to the terms of this Agreement, the Vendor shall sell and the Purchaser shall
purchase, with effect from the date of this Agreement, the Shares with:

(a) full title guaranteé (but free from all charges and encumbrances (whether monetary or

not) and all other rights exercisable by third parties, which the Vendor does not and
could not reasonably be expected to know about); and

1 /BFSE Holding BV - Short-form SPA (SIFEM) - 05.02.185.00CX
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5.1

6.1

6.2

T

7.2

7.3

(b) all rights attaching to or accruing to them at Completion (including all dmdends and
distributions declared, paid or made on or after that date). ik

The Purchaser shall not be obliged to complete the purchase of any of the Shares unless the
sale and purchase of all the Shares is completed simultaneously.

Consideration

The Consideration is the payment by the Purchaser to the Vendor of the sum of
which shall be payable in cash at Completion in accordance with clause 4.

Completion

On Completion, this Agreement shall be signed by the parties and the Purchaser shall
immediately pay the Consideration to the Vendor by way of a bank transfer to such bank
account as may be nominated by the Vendor. The Shares shall be deemed to have
transferred to the Purchaser immediately upon the signing of this Agreement.

Announcements

No announcement concerning the terms of this Agreement shall be made by or on behalf of
any of the parties without the prior written consent of the other party, such consent not to be

unreasonably withheld or delayed.

Costs

Except as set out in clause 6.2, each party shall bear its own costs and expenses incurred in
the preparation, execution and implementation of this Agreement.

The Purchaser shall pay all stamp and other transfer duties and registration fees applicable to
any document to which it is a party and which arise as a result of or in consequence of this

Agreement.
General
Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999

Unless expressly provided in this Agreement, no term of this Agreement is enforceable
pursuant to the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 by any person who is not a party

to it.

Entire agreement

(a) This Agreement sets out the entire agreement and understanding between the parties
in respect of the subject matter of this Agreement.

(b) The Purchaser acknowledges that it has entered into this Agreement in reliance only
upon the representations, warranties and promises specifically contained or
incorporated in this Agreement and, save as expressly set out in this Agreement, the
Vendor shall have no liability in respect of any other representation, warranty or
promise made prior to the date of this Agreement unless it was made fraudulently.

Variation

No purported variation. of this Agreement shall be effective unless it is in writing and signed by
or on behalf of each of the parties.
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7.4

7.5

8.1

8.2

4 Counférpé}ts

) -This Agreement may be executed in any number of counterparts and by the parties on

separate counterparts, but shall not be effective until each party has executed at least
one counterpart; and

(b) Each counterpart, when executed, shall be an original of this Agreement and all
counterparts shall together constitute one and the same instrument.

Further assurance

After Completion, each party shall execute such documents and take such steps as the other
party may reasonably require to fulfil the provisions of and to give to each party the full benefit

of this Agreement.
Governing law and jurisdiction

This Agreement and any dispute, claim or obligation (whether contractual or non-contractual)
arising out of or in connection with it, its subject matter or formation shall be governed by

English law.
The parties irrevocably agree that the English courts shall have exclusive jurisdiction to settle

any dispute or claim (whether contractual or non-contractual) arising out of or in connection
with this Agreement, its subject matter or formation.

This Agreement has been executed as a deed and is delivered on the date first appearing at the
head of page 1.
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Registered number
Date of incorporation
Place of incorporation

Address of registered office

Authorised share capital

Issued share capital

Schedule 1

(Information concerning the Company)

K316088010
31 January 2003
Court of Tirana District No. 28969

Municipal Unit no 5, "Vaso Pasha" Street, No.8, Tirana,
TIRANA

divided into:
61,895,422 Ordinary Shares of USD1 each
12,218,699 A Shares of USD1 each

divided into:
61,402,198 Ordinary Shares of USD1 each
12,218,699 A Shares of USD1 each

Directors/Authorised Signatories

Full name Service address Nationality
Monika Milo Rr Abdi Kazani, Tirané Albanian
Maltin Korkuti Rr Abdi Kazani, Tirané Albanian
Secretary

Full name Service address

Alketa Musstaka Rrugae Irfan Tomini Pall, 26 Shk. 1 Ap 10

Accounting reference date

Auditors

Tax residence

31 December

KPMG, Albania, Sh.p.k
Deshmoret e 4 Shkurtitstr, Tirana, Albania

Albania
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Executed 2§ a Deed .~
by Swiss investmerit Fund for
Emerging Markets acting by

an authorised signatory )
in the presence of: ) o

Clewde Darray

oV

Authorised signatory

Signature of witness: W

Name: ﬂlé rﬂf BMDAI

Address: #g&et{qplmv (;
200E Dot

Suitzer ol
-

Executed as a Deed
by BFSE Holding BV

)

)
acting by )
Clive Moody, a director ) 9 \ ) g""
in the presence of: ) -

Director

Signature of witness:

Name: %‘\TW

g ME Ouanni MGARM

Address:
OSBORNE CLARKE LLP
ONE LONDON WALL
LONDON EC2Y 5EB
Occupation:

Soct e (e
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BEJ ME DIJE se Une, Loﬁ?se Radakin ne seli ne adresen Meadowlands Bridge Lane Shawford
e o
Winchester, Angli;-Noter Publik i autorizuar, VERTETOJ ge ne daten 26 Mars 2018 u paragiten

perpara meje personalisht Znj. Katherine Cunningham ge e identifikoi veten e saj duke paraqitur

Pasaporten Britanike me numer 511616033 dhe ge solemnisht dhe singerisht deklaroi ge:

(nenshkrimi)

Ajo eshte nje Avokate ne Gjykaten Supreme te Anglise dhe Wellsit dhe ge eshte
punesuar nga Osborne Clarke LLP si avokate e shogerise;

Ajo ka gene e pranishme ne zyrat e Osborne Clarke LLP ne daten 14 Mars 2018
dhe deshmon personalisht se ka asistuar gjate nenshkrimit te Clive David Moody
ne Marreveshjen bashkelidhur per shitjen dhe blerjen e nje pjese te kapitalit
aksionar te emetuar te Banka Credins Sh. A ndermjet Fondit te Investimeve
Zvicerane per Tregjet ne Zhvillim dhe BFSE Holding BV te dates 14 Mars 2018;
dhe

Clive David Moody eshte autorizuar ne menyre te rregullt per te nenshkruar kete

document ne emer te BFSE Holding BV; dhe

Dokumenti bashkelidhur si aneks eshte nje kopje e vertete e Marreveshjes ne 7

fage.

Nenshkruar dhe Deklaruar nga Katherine Cunningham perpara meje ne Reading UK (Mbreteria e
Bashkuar) sot me date 26 Mars 2018

(nenshkrimi)

Louise Radakin Notary Public

Meadowlands, Bridge Lane,
Shawford, Winchester, S021 2BL

(Vula)



APOSTILLE
(Konventa e Hages 5 Tetor 1961)

1. Shteti: Mbreteria e Bashkuar e Britanise se Madhe dhe Irlandes

Ky dokument publik

2. Eshte nenshkruar nga Louise Radakin

2. | cilivepron ne cilesine e Noterit Publik

4. Mban vulen/ stampa e ketij Noterit Publik

VERTETON

5. Ne Londer 6. Me date 28 Mars 2018

7. Nga Sekretarja e Shtetit e Madherise se saj per ceshtjet e
Commonwealthe-it dhe Puneve te Jashtme

8. Nr. APO-808438

9. Vula/ stampa 10. Nenshkrimi
(vula) P. Forbes




Marreveshje
per shitjen dhe blerjen e nje pjese te kapitalit aksionar te emetuar te Banka Credins Sh.A
(1)  Fondi i Investimeve Zvicerane per Tregjet ne Zhvillim

(2) BFSE Holding BV

Date 14 Mars 2018

Osborne Clarke LLP



TABELA E PERMBAJTJES
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Kjo Marreveshie;éé'hte lidhur me 14 Mars 2018
B -~

s e

Ndermejt:

(1) Fondi i Investimeve Zvicerane per Tregjet ne Zhvillim (regjistruar ne Zvicer me
seli zyrtare ne Bubenbergplatz 11, 3011 Bern, Zvicer ("Shitesi"); dhe

(2) BFSE Holding BV (regjistruar ne Hollande me numer regjistrimi 34271031) dhe me
seli zyrtare ne Herengracht 500, 1017 CB Amsterdam, Hollande ("Bleresi").

Paraprakisht

Shitesi ka rene dakord te shese dhe Bleresi ka rene dakord te bleje Aksionet (sic
percaktohet me poshte) sipas kushteve te kesaj Marreveshjeje.

Eshte rene dakord si me poshte:
1. Perkufizimet dhe interpretimet

1.1 Ne kete Marreveshje, vetem nese konteksti e kerkon ndryshe, do te zbatohen
perkufizimet e meposhtme:

"Marreveshje" nenkupton kete marreveshje (Duke perfshire cdo shtojce ose aneks
ne lidhje me te).

"Shogeri" nenkupton Banka Credins Sh.A (nje shogeri aksionare e regjistruar ne
Shqiperi e themeluar me Vendim te Gjykates se Rrethit Tirane Nr. 28969) me seli
zyrtare ne Njesine Bashkiake nr. 5, Rruga Vaso Pasha, Nr. 8, Tirana, TIRANA,
detajet e se ciles jane te percaktuara ne Shtojcen 1.

"Perfundimi” nenkupton perfundimin e shitjes dhe blerjes se aksioneve ne perputhje
me nenin 4.

"Cmimi" do te thote shuma e pagueshme nga Bleresi tek Shitesi per Aksionet sipas
nenit 3.

"Aksionet.“ nenkupton 1,527,336 aksione te zakonshme A ne dollare amerikane
USD1 ne kapitalin e Shogerise.

1.2 Ne kete Marreveshje, vetem nese konteksti e kerkon ndryshe:

(a) flalet ge paragesin njejesin do te perfshijne edhe shumesin dhe e kunderta dhe
fialet ne nje gjini do te perfshijne edhe gjinine tjeter;

(b) referimet e neneve dhe shtojcave jane referime te neneve dhe shtojcave te kesa]
Marreveshje dhe referimet e pikave dhe paragrafeve jane referime te pikave dhe
paragrafeve te neneve ose shtojcave ne te cilen ato shfagen; dhe

A
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(c) tabela e permbajtjes dhe titujt jane vene vetem per Ié’htesi‘dhe:‘nuk do te ndikojne
ne ndonje menyre ne interpretimin e kesaj Marreveshje. L1

2. Shitje dhe blerja e aksioneve

2.1 Ne varesi te kushteve te kesaj Marreveshjeje, Shitesi do te shese dhe Bleresi do te
bleje, me efekt nga data e kesaj Marreveshje, Aksionet me:

(a) garanci me titull te plote (por te lira nga te gjitha ngarkesat dhe barret (gofte
monetare apo jo) dhe te gjitha te drejtat e tjera te ushtruara nga palet e treta, te
cilat Shitesi nuk ka dijeni dhe nuk mund te pritet ge te jete ne dijeni ne menyre te
arsyeshme),; dhe

(b) te gjitha te drejtat ge i bashkelidhen ose ge i bashkohen atyre deri ne momentin
e Perfundimit (duke perfshire te gjitha dividentet dhe shperndarjet e deklaruara,
te paguara ose te bera ne ose pas kesaj date).

2.2 Bleresi nuk do te jete i detyruar te kryeje blerjen e asnje prej Aksioneve pervec nese
shitja dhe blerja e te gjitha aksioneve kryhet ne te njejten kohe.

3. Cmimi

Cmimi eshte shuma ge do te paguhet nga Bleresi tek Shitesi ne vieren e _(vlera eshte
fshire)_ e cila duhet te paguhet ne para ne dore/cash ne momentin e Perfundimit ne
perputhje me nenin 4.

4, Perfundimi

4. 1 Ne momentin e Perfundimit, kjo Marreveshje do te nenshkruhet nga palet dhe Bleresi
do t'i paguaje menjehere Shitesit Cmimin me ane te nje transferte bankare ne nje
llogari bankare sic mund te propozohet nga Shitesi. Aksionet do te konsiderohen se |
jane transferuar Bleresit menjehere pas nenshkrimit te kesaj Marreveshjeje.

5. Njoftimet

5.1 Asnje njoftim lidhur me kushtet e kesaj Marreveshjeje nuk do te behet nga ose ne
emer te asnje prej paleve pa pelgimin paraprak me shkrim te pales tjeter, pelgim i cili
nuk do te mbahet apo vonohet pa arsye.

6. Kostot

6.1 Pervec sa percaktohet ne nenin 6.2, secila pale do te mbarte kostot dhe shpenzimet
e veta ne lidhje me pergatitjen, ekzekutimin dhe zbatimin e kesaj Marreveshjeje.

6.2 Bleresi duhet te paguaje te gjitha vulat dhe taksat e tjera te transferimit dhe tarifat e
regjistrimit te aplikueshme per cdo dokument ne te cilin eshte pale dhe ge lindin si
rezultat ose si rrjedhoje e kesaj Marreveshjeje.

s



2. Te péngitﬁ:éﬁjile
7.1 Aktet ¢ Kohtratave (Te Drejtat e Paleve te Treta) 1999

Pervec nese parashikohet shprehimisht ne kete Marreveshje, asnje kusht i kesaj
Marreveshjeje nuk eshte i zbatueshem ne baze te Aktit te Kontratave (Te Drejtat e
Paleve te Treta) 1999 nga cilido person ge nuk eshte pale ne te.

7.2 Marreveshja ne teresi

(a) Kjo Marreveshje percakton marreveshjen ne teresi dhe mirekuptimin mes paleve ne
lidhje me objektin e kesaj Marreveshjeje.

(b) Bleresi pranon se ka hyre ne kete Marreveshje duke u mbeshtetur vetem ne
perfagesimet, garancite dhe premtimet vecanerisht te permbajtura ose te
inkorporuara ne kete Marreveshje dhe, pervec rasteve te percaktuara shprehimisht
ne kete Marreveshje, Shitesi nuk do te kete asnje pergjegjesi ne lidhje me ndonje
perfagesim, garanci ose premtim tjeter te bere para dates se kesaj Marreveshjeje,
pervec nese eshte bere me mashtrim.

7.3 Ndryshimet

Asnje ndryshim i supozuar i kesaj Marreveshjeje nuk do te jete efektiv pervec rastit kur
eshte bere me shkrim dhe nenshkruar nga ose ne emer te seciles pale.

7.4 Kopjet homologe

(a) Kjo Marreveshje mund te ekzekutohet ne cdo numer kopjesh homologe si dhe nga
palet ne kopje te ndara, por nuk do te jete efektive derisa secila pale te kete
ekzekutuar te pakten nje kopje; dhe

(b) Cdo kopje, kur ekzekutohet, do te jete nje origjinal i kesaj Marreveshjeje dhe te gjithe
kopjet e njejta duhet te perbejne se bashku nje dhe te njejtin instrument.

7.5 Siguri te metejshme

Pas momentit te Perfundimit, secila pale do te ekzekutoje keto dokumente dhe do te
ndermarre hapa te tille sic mund te kerkoje ne menyre te arsyeshme pala tjeter per te
permbushur dispozitat e dhe per t'i dhene seciles pale perfitimin e plote te kesaj
Marreveshjeje.

8. Ligji udheheqes dhe juridiksioni

8.1 Kjo Marreveshje dhe cdo mosmarreveshje, pretendim ose detyrim (qofte kontraktuale
ose jo-kontraktuale) ge rriedhin nga ose ne lidhje me kete Marreveshje, me objektin
ose formimin e saj do te rregullohet nga ligji Anglez.

Al



8.2 Palet ne menyre te parevokueshme bien dakord ge gjykat‘ét-,.-A_ngleze do te kene
juridiksion ekskluziv per te zgjidhur cdo mosmarreveshje ose pretendim (qgofte

kontraktuale ose jo kontraktuale) ge lindin nga ose ne lidhje'me kete Marreveshje, me
objektin ose formimin e saj.

Kjo Marreveshje eshte ekzekutuar si akt dhe eshte dorezuar ne daten e pare ge shfaget
ne krye te fages 1.



/ Shtojca 1

(Informacion ne lidhje me Shoqerine)

Numri i Regjistrimit K316088010

Data e themelimit 31 Janar 2003

Vendi i themelimit Gjykata e Rrethit Gjygesor Tirane Nr. 28969
Adresa e selise zyrtare Njesia Bashkiake nr. 5 Rruga "Vaso

Pasha", Nr. 8, Tirana, TIRANA

Kapitali aksionar i autorizuar te ndare ne:
61,895,422 Aksione te zakonshme pre;j
USD1 secili 12,218,699 A Aksionet e USD1
secila

Kapitali aksionar i emetuar te ndare ne:
61,402,198 Aksione te zakonshme te USD1
secila 12,218,699 A Aksionet e USD1 secila

Drejtoret/Nenshkruesit e Autorizuar

Emri i Plote Adresa e Sherbimit Kombesia
Monika Milo Rr. Abdi Kazani, Tirane Shqgiptare
Maltin Korkuti Rr. Abdi Kazani, Tirane Shqgiptar
Sekretaria

Emri i Plote Adresa e Sherbimit

Alketa Musstaka Rruga Irfan Tomini, Pall 26, Shk. 1 Ap. 10

Data e references se kontabilitetit 31 Dhjetor

Auditoret KPMG Albania shpk

Deshmoret e 4 Shkurtit, Tirana, Albania

Vendi i residences per qellime taksimi Shqgiperia



Ekzekutuar si nje Akt

nga Fondi Zviceran i

Investimeve per Tregjet ne

Zhvillim nga: Claude Barraj

(Nenshkrimi)

Nenshkruesi i autorizuar

Nenshkrimi i deshmitarit (nenshkrimi)
Emri: Theiry Buchs
Adresa: Helvetiastrasse 17

3005 Bern, Zvicer

Profesioni: Drejtor i Politikave

Ekzekutuar si nje Akt
nga BFSE Holding BV
nga Clive Moody,

drejtor, ne prezence te: (Nenshkrimi)
Drejtor

Nenshkrimi i deshmitarit (nenshkrimi)

Emri: Katherine Cunningham

Adresa: (Vula)

Profesioni: Avokate
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Notere: Valbona SH. SELIMI -
Adresa: Rr. Hoxha Tahsim, Godina nr. 292, Tirane
Cel. 069 57 61 243; email: valbona.syri@gmail.com

Nr. ‘D—S'& Rep

VERTETIM PERKTHIMI

Sot me date 7.04.2018, para meje noteres Valbona Selimi, ane-
tare e Dhomes se Notereve Tirane, me zyre noteriale ne Rr. Hoxha
Tahsim, Godina nr. 292, kati I, Tirane, u paraqit personalisht Z. Xhet
Hushi, shtetas shqiptar, i lindur me 04.06.1986, ne Elbasan, me
leternjoftim nr. 027170103, e nr. personal 160604071R, i cili me
deklaroi se perktheu personalisht ne shqip dokumentin
bashkangjitur, ne menyre te plote e te sakte, dhe une noterja vertetoj
nenshkrimin e vendosur prej tij ne aktin e perkthyer bashkangjitur
sipas ligjit.

VALBONA SELIMI / NOTERE




